(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SIATKA SAMOCHODOWA, SYMBOL: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CAR NET, SYMBOL: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
AUTONETZ, SYMBOL: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNIi A BEZPECNOSTNi RADY
AUTOSIT, SYMBOL: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
FILET DE VOITURE, SYMBOLE : 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
RETE PER AUTO, SIMBOLO: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(ES) MANUAL DE OPERAC}ON - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
RED DE COCHE, SIMBOLO: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
AUTONET, SYMBOOL: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
BILNAT, SYMBOL: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
AIXTY AYTOKINHTOY, 2YMBOAO: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PLASA AUTO, SIMBOL: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
REDE DE CARRO, SIMBOLO: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATALIVISI 1 BE3OITACHOCT
ABTOMPEXXA, CUMBOJI: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
AUTOHALO, SZIMBOLUM: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BILNET, SYMBOL: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
AUTOMOBILOVA SIET, SYMBOL: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
AUTOVERKKO, SYMBOLO: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
AUTOMOBILIO TINKLAS, SIMBOLIS: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
AUTOMASINAS TIKLS, SIMBOLS: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
AUTOVORK, SUMBOOL: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
AVTOMOBILSKA MREZA, SIMBOL: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LIONAN GLUAISTEAIN, SIMBOL: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
XIBKA TAL-KAROZZA, SIMBOLU: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
AUTOMOBILSKA MREZA, SIMBOL: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125

(RU) PYKOBO/JACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIVIYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
ABTOMOBUJIBHAS CETKA, CUMBOIJI: 10053 EAN/GTIN: 5907451331125
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Kieszen do samochodu wykonana z siatki, ktéra mozna przyklei¢ w dowolnym miejscu w samochodzie. Jest to maty organizer, ktéry pomiesci
drobne przedmioty, portfel czy telefon. Przyklejana na tasSme dwustronng wystarczy zdja¢ paski ochronne i w szybki sposéb zamontowac.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Do czyszczenia urzadzenia uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej $ciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw
Sciernych, ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Zamocuj uchwyt tylko na gladkiej i czystej powierzchni, np. na konsoli sSrodkowej, drzwiach lub tylnych oparciach — unikaj powierzchni
tekstylnych i krzywizn.

Przed montazem oczy$¢ miejsce instalacji (alkoholem izopropylowym lub tagodnym $rodkiem odttuszczajacym), aby zapewnic¢
maksymalng przyczepnos$¢ tasmy.

Nie montuj uchwytu w miejscach wptywajacych na bezpieczenstwo jazdy, takich jak poduszki powietrzne, elementy sterowania, nawiewy
czy panele LCD.

Nie przeciazaj siatki — jest przeznaczona wyltacznie do przechowywania lekkich przedmiotéw (np. telefonéw, kabli, chusteczek).
Unikaj ostrych i ciezkich przedmiotéw, ktére moga rozerwac siatke lub wypas¢ podczas jazdy.

Nie wkitadaj goracych przedmiotow (np. rozgrzanych powerbankéw lub kubkéw termicznych) — tworzywo moze sie odksztalcié.
Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Unika¢ zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie mogg bawic sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

3. DANE TECHNICZNE

ar

i

Pomaga utrzymac tad i porzadek w aucie
Praktyczny organizer

Wytrzymala i elastyczna

Bezpieczne przewozenie matych przedmiotow
Latwa w zamontowaniu

Przyklejana na tasme

Wymiary : 19,5cm x 8cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Car pocket made of mesh, which can be glued anywhere in the car. It is a small organizer that will hold small items, a wallet or a phone. Sticked with
double-sided tape, just remove the protective strips and quickly mount.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the device. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Only attach the holder to a smooth and clean surface, such as the centre console, doors or rear backrests — avoid textile surfaces and curves.
Before installation, clean the installation area (with isopropyl alcohol or mild degreaser) to ensure maximum tape adhesion.

Do not mount the holder in places that affect driving safety, such as airbags, controls, air vents or LCD panels.

Do not overload the net — it is only intended for storing light items (e.g. phones, cables, tissues).

Avoid sharp and heavy objects that may tear the net or fall out while riding.

Do not insert hot objects (e.g. hot power banks or thermos mugs) - the material may deform.

Keep the device out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Children must not play with the product.

Always use the product as intended.

3. TECHNICAL DATA

i

Helps to keep the car tidy and organized
Practical organizer

Durable and flexible

Safe transport of small items

Easy to install

Sticked on tape

Dimensions: 19.5cm x 8cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Autotasche aus Mesh, die iiberall im Auto befestigt werden kann. Dies ist ein kleiner Organizer, in dem kleine Gegenstédnde, eine Brieftasche oder
ein Telefon aufbewahrt werden kénnen. Die Befestigung erfolgt mit doppelseitigem Klebeband, einfach Schutzstreifen entfernen und schnell
montieren.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zum Reinigen des Gerits ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen konnten.

e  Befestigen Sie die Halterung ausschlieflich auf glatten und sauberen Flachen, wie beispielsweise Mittelkonsole, Tiiren oder
Riicksitzlehnen — vermeiden Sie textile Flachen und Rundungen.

e  Reinigen Sie vor der Installation den Installationsbereich (mit Isopropylalkohol oder einem milden Entfetter), um eine maximale Haftung
des Bandes zu gewdhrleisten.

e  Montieren Sie die Halterung nicht an Stellen, die die Fahrsicherheit beeintrachtigen, wie etwa Airbags, Bedienelemente, Liiftungsschlitze
oder LCD-Panels.

e  Uberladen Sie das Netz nicht — es ist nur fiir die Aufbewahrung leichter Gegenstinde (z. B. Telefone, Kabel, Taschentiicher) vorgesehen.

e  Vermeiden Sie scharfe und schwere Gegenstande, die das Netz zerreifen oder wéhrend der Fahrt herausfallen kénnten.

e  Keine heifen Gegenstinde (z. B. heile Powerbanks oder Thermosbecher) einlegen — das Material konnte sich verformen.

e  Bewahren Sie das Gerit aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiaden zu vermeiden.

e  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann zu Brand fiithren)

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aulerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaX.

3. TECHNISCHE DATEN

Hilft, das Auto ordentlich und organisiert zu halten
Praktischer Organizer

Langlebig und flexibel

Sicherer Transport von Kleinteilen

Einfach zu installieren

Auf Klebeband geklebt

Abmessungen: 19,5 cm x 8 cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

- Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
ﬁ werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die

europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Kapsa do auta ze sit'oviny, kterou lze pripevnit kdekoli v auté. Jednda se o maly organizér, do kterého se vejdou drobnosti, penéZenka nebo telefon.

Prilepeno oboustrannou paskou, staci odstranit ochranné listy a rychle nainstalovat.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

K Cisténi zafizeni pouzivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. Vyhnéte se pouZiti Cisticich prostfedkti nebo abrazivnich
prostiedkd, které mohou poskodit povrch.

Drzék upevnéte pouze na hladky a Cisty povrch, jako je stfedova konzola, dvefe nebo zadni opéradla — vyhnéte se textilnim povrchiim a
kiivkam.

Pred instalaci oCistéte misto instalace (isopropylalkoholem nebo jemnym odmast'ovadlem), abyste zajistili maximalni pfilnavost pasky.
Nemontujte drzék na mista, kterd ovliviiuji bezpecnost jizdy, jako jsou airbagy, ovladaci prvky, vétraci otvory nebo LCD panely.

Sit’ nepfetéZujte — je urcena pouze pro ukladani lehkych predméti (napf. telefony, kabely, kapesniky).

Vyhnéte se ostrym a tézkym predmétim, které by mohly sit’ roztrhnout nebo vypadnout pfi jizdé.

Nevkladejte horké predméty (napriklad horké power banky nebo termohrnky) - material se mtze deformovat.

UdrZujte zafizeni mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému poskozeni.

Vyhnéte se zdrojim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvérejicimi teplo (mtZe vést k poZaru)

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.

Foéliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je ur€eno.

3. TECHNICKE UDAJE

i

Pomaha udrzovat v auté poradek a poradek
Prakticky organizér

Odolné a flexibilni

Bezpecna preprava drobnych predméti
Snadna instalace

Nalepeno na pasce

Rozméry: 19,5 cm x 8 cm

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stiedisku.

PouZity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi ufady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky drad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky prislusnych evropskych a narodnich
smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Pochette de voiture en filet pouvant étre fixée n'importe ot dans la voiture. Il s'agit d'un petit organisateur qui peut contenir de petits objets, un
portefeuille ou un téléphone. Collé avec du ruban adhésif double face, retirez simplement les bandes de protection et installez rapidement.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer l'appareil. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Fixez le support uniquement sur une surface lisse et propre, comme la console centrale, les portes ou les dossiers arriére — évitez les
surfaces textiles et les courbes.

Avant l'installation, nettoyez la zone d'installation (avec de 1'alcool isopropylique ou un dégraissant doux) pour assurer une adhérence
maximale du ruban.

Ne montez pas le support dans des endroits qui affectent la sécurité de conduite, tels que les airbags, les commandes, les bouches d'aération
ou les panneaux LCD.

Ne surchargez pas le filet — il est uniquement destiné au stockage d’objets 1égers (par exemple, téléphones, cables, mouchoirs).
Evitez les objets pointus et lourds qui pourraient déchirer le filet ou tomber pendant la conduite.

N'insérez pas d'objets chauds (par exemple des banques d'alimentation chaudes ou des tasses thermos) - le matériau peut se déformer.
Gardez 'appareil hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

3. DONNEES TECHNIQUES

i

Aide a garder la voiture bien rangée et organisée
Organisateur pratique

Durable et flexible

Transport sécurisé de petits objets

Facile a installer

Collé sur du ruban adhésif

Dimensions : 19,5 cm x 8 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Tasca portaoggetti in rete che puo essere fissata in qualsiasi punto dell'auto. Si tratta di un piccolo organizer in cui riporre piccoli oggetti, come un
portafoglio o un telefono. Si fissano con nastro biadesivo, basta rimuovere le strisce protettive e 1'installazione é rapida.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il dispositivo, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 1'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Fissare il supporto solo su una superficie liscia e pulita, come la consolle centrale, le portiere o gli schienali posteriori; evitare superfici
tessili e curve.

Prima dell'installazione, pulire la zona di installazione (con alcol isopropilico o uno sgrassatore delicato) per garantire la massima adesione
del nastro.

Non montare il supporto in punti che possono compromettere la sicurezza di guida, come airbag, comandi, bocchette di ventilazione o
pannelli LCD.

Non sovraccaricare la rete: & pensata solo per riporre oggetti leggeri (ad esempio telefoni, cavi, fazzoletti).

Evitare oggetti taglienti e pesanti che potrebbero strappare la rete o farla cadere durante la guida.

Non inserire oggetti caldi (ad esempio power bank o thermos caldi): il materiale potrebbe deformarsi.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

3. DATI TECNICI

i

Aiuta a mantenere l'auto ordinata e organizzata
Organizzatore pratico

Durevole e flessibile

Trasporto sicuro di piccoli oggetti

Facile da installare

Attaccato su nastro

Dimensioni: 19,5 cm x 8 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Bolsillo para coche fabricado en malla que se puede fijar en cualquier lugar del coche. Este es un pequeiio organizador que puede contener articulos
pequefios, una billetera o un teléfono. Pegado con cinta adhesiva de doble cara, solo hay que retirar las tiras protectoras y montarlo rdpidamente.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el dispositivo. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Coloque el soporte tinicamente en una superficie lisa y limpia, como la consola central, las puertas o los respaldos traseros; evite
superficies textiles y curvas.

Antes de la instalacion, limpie el area de instalacién (con alcohol isopropilico o un desengrasante suave) para garantizar la maxima
adhesion de la cinta.

No monte el soporte en lugares que afecten la seguridad de la conduccién, como bolsas de aire, controles, rejillas de ventilaciéon o paneles
LCD.

No sobrecargue la red: solo esté disefiada para guardar objetos livianos (por ejemplo, teléfonos, cables, pafiuelos).

Evite los objetos afilados y pesados que puedan rasgar la red o caerse mientras conduce.

No introduzca objetos calientes (por ejemplo, baterias portatiles o termos calientes) — el material podria deformarse.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

i

Ayuda a mantener el coche ordenado y organizado.
Organizador practico

Durable y flexible

Transporte seguro de articulos pequefios

Facil de instalar

Pegado en cinta

Dimensiones: 19,5 cm x 8 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Autotas van gaas die overal in de auto kan worden bevestigd. Dit is een kleine organizer waarin u kleine spullen, zoals een portemonnee of telefoon,
kunt opbergen. Wordt met dubbelzijdige tape vastgeplakt, verwijder de beschermstrips en installeer snel.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het apparaat schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

Bevestig de houder uitsluitend op een glad en schoon oppervlak, zoals de middenconsole, de portieren of de achterbankleuningen. Vermijd
textieloppervlakken en rondingen.

Reinig voor het aanbrengen de plek waar de tape wordt aangebracht (met isopropylalcohol of een milde ontvetter) om een optimale
hechting van de tape te garanderen.

Bevestig de houder niet op plaatsen die de rijveiligheid in gevaar brengen, zoals airbags, bedieningselementen, ventilatieroosters of LCD-
panelen.

Overbelast het net niet. Het is alleen bedoeld voor het opbergen van lichte items (bijv. telefoons, kabels, tissues).

Vermijd scherpe en zware voorwerpen die het net kunnen scheuren of eruit kunnen vallen tijdens het rijden.

Plaats geen hete voorwerpen (bijv. hete powerbanks of thermosflessen) in de houder - het materiaal kan vervormen.

Houd het apparaat buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Helpt de auto netjes en georganiseerd te houden
Praktische organisator

Duurzaam en flexibel

Veilig transport van kleine voorwerpen
Eenvoudig te installeren

Op tape geplakt

Afmetingen: 19,5 cm x 8 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett

hot mot liv eller hélsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Bilficka av mesh som kan fastas var som helst i bilen. Detta &r en liten arrang6r som kan halla sma féremal, en planbok eller telefon. Péklistrad med
dubbelhéftande tejp, ta bara bort skyddsremsorna och installera snabbt.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Anvénd en mjuk, torr eller latt fuktad trasa for att rengora enheten. Undvik att anvdnda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Fast hallaren endast pa en slét och ren yta, sésom mittkonsol, dérrar eller bakre ryggstéd — undvik textila ytor och kurvor.
Fore installation, rengor installationsomradet (med isopropylalkohol eller milt avfettningsmedel) for att sdkerstédlla maximal
tejpvidhéftning.

Montera inte hallaren pé platser som paverkar korsakerheten, sasom krockkuddar, reglage, luftventiler eller LCD-paneler.
Overbelasta inte nitet — det &r endast avsett for forvaring av litta foremal (t.ex. telefoner, kablar, vavnader).

Undvik vassa och tunga féremal som kan slita sonder nétet eller falla ut under cykling.

Satt inte in varma foremal (t.ex. heta powerbanks eller termosmuggar) - materialet kan deformeras.

Forvara enheten utom rackhall foér barn for att undvika oavsiktlig skada.

Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, l6sningsmedel.

Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Barn fér inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsett.

3. TEKNISKA DATA

ar

i

Hjélper till att hélla bilen snygg och organiserad
Praktisk arrangor

Hallbar och flexibel

Séker transport av smasaker

Latt att installera

Klistrad pa tejp

Matt: 19,5 cm x 8 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som giller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sikerhet foér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

Toémn auToKLVITOL amd MAEYHN TTOL HTOpEl va oTtepenbel o€ omolodrmote onpeio Tov autokivrtov. IIpOKeLTaL yia i HIKPT] OpYAVOON TTOV Hrtopel
VO XWPECEL PIKPOAVTIKEIHEVA, TTOPTOPOAL 1] TNAEPwVO. KoAANoTE pe Tonvia SATIg OUnG, amADG aQoIpECTE TIG TPOOTATELTIKEG Awpideg Kot
tomobetroTe ypryopa.

2. OAHT'TEY AXPAAETAY

[Ipwv xpnolonomoeTe TO TPOIOV, SLfAoTE MPOCEKTIKA QLTO TO EYXELPIOIO 0SNYLAOV.

XpNOHOTIOWOTE EVal HOAAKO, GTEYVO 1] EAAPPOG LYPO TIAVL Y1X VO KHBAPITETE I GLOKELT). ATIOQPVYETE Tr| XPTOT| AMOPPLTIAVTIK®V 1
AELAVTIKOV IOV PUTIOPEL VO KATAGTPEYOLV TNV EMPAVELQ.

TomnoBetnote T Ba&on povo o€ pia Aelax Ko Kabopr| EMQAveLd, OTIWG 1] KEVIPIKT] KOVOOAX, Ol TOPTEG 1) 01 THO® TAKTEG — ATOPVYETE TIG
VPO HATIVEG EMOAVELEG KO TIG KAUTTDAEG.

Ipw NV eyKatdoTtaot, KaBapioTe TNV TEPLOYN EYKATAOTAOTG (JLE IGOTPOTTLAIKT] GAKOOAT T} {TILO ATIOATAVTIKO) Yl VO eEXOPAAIGETE TN
HEYLOTT TIPOCPUAT] TNG TALVING.

Mnv toroBeteite ) Bdon oe onpeia mov eMnpedlovy TNV ACPAAEL 0STYNOTG, OTIMG AEPOGAKOVG, XEIPLOTNPLA, KEPAY®YOVE 1) dveA LCD.
Mnyv unep@OPTAOVETE To SiXTL — TIPOOPILETAL HOVO YIa TNV ATOBNKEVOT) EAAPPDOV AVTIKEIHEVGV (TL.X. TNAEPOVA, KAAOSIA, XXPTOHAVTIAX).
Amogoyete oypnpd kot Bapid avtikeipeva mov Propet va okicouv To §ixtu i va Tégouy €@ Katd TNV odrynon.

Mnv el0ayeTe KOUT& avTikeipeva (.

Kpatote ) ovokeun pokpid and nondid yix va amo@uyete toyxaia npia.

ATOQUYETE TINYEG AVAPAEENG: ATOPVYETE TNV EMAPT HE PWTLAX ) CUOKEVEG TTOL TTIAPAYOLY BeppHOTNTA (UTOPEL VO 08Ty OEL GE TUPKAYLK)
IMpootatéyte o Tpoidy amd akpaieg Beppokpaacieg, LYNANY vypacia, eDEAEKTA AEPLA, SIAADTEG.

DuAGETE TN CLOKELAGTX TOL TIPOIOVTOG HAKPLA aTtO TSI (KivSuvog aoLEiag)

Befowbeite 611 Ta vAKG cvokevaoiag Sev agrvovion xwpig emifAeyn. Ta mondik propel va apyicovv va maifouy padi toug, K&TL mov eivat
emkivéuvo.

Toa ondix Sev mpémel va aiovv pe To TPoidv.

No xpno1pOTOLEiTE TAVTH TO TIPOIOV ONWG TIPOOpPIlETaL.

3. TEXNIKA XTOIXEIA

ar

i

Bonbd& oto va Statnpeiton 1o auToKivITO TAKTOTIOWHEVO KO OPYAVOHEVO
IMpaxTikdg S1opyavetg

AvBekTikd Kot EVENIKTO

AcQOATG HETAPOPA HIKPOXVTIKELHEVGOV

E0koAo oty eykatdaotaon

KoAAnpévo oe toavia

Awxotaoelg: 19,5cm x 8cm

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN X Y>XKEYAXIQN

H cuokevaoia elvon KATAOKELAOHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VX amoppLeBovV OTO TOTIKO 0OG KEVTPO
aVOKUKA®OTG.

To xpnoponomnpévo vAKO cuvokevaoiag Ba mpénet va mapadideton ato onpeio Sidbeong amoppippdtwv mov 0pilovy 01 TOTKESG APYEC.
ITAnpo@opieg yia Tig SuUVATOTNTEG AMOPPIYTG TOV XPT|G1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL ATIO TO SNHOTIKO 1} SHOTIKO ypageio.
Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG KTALTIOELS TOV OYETIKAOV EVPAOTIATKAV Kal EBVIKQV 08Nny1dv o 16x00ouY yia avuto. To mpoidv

TIANPOL TIG EVPOTIAIKEG KA EBVIKEG OTALTIOELS YIX TNV AOQAAEL GLOKELOV KAl TIPOIOVTMV.

AlaTnpovpE To SiKalwpo va KAVOLHE GAAXYEG OTO KELEVO, TO OYESI0 KO TA TEXVIKG SES0UEVA TOL TIPOTOVTOG XWPIg TposdomoinoT.



Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Buzunar auto din plasa care poate fi atasat oriunde In masina. Acesta este un mic organizator care poate tine obiecte mici, un portofel sau un telefon.
Lipite cu banda dublu, trebuie doar sa scoateti benzile de protectie si sa instalati rapid.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Inainte de a utiliza produsul, va rugdm sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Utilizati o carpa moale, uscatad sau usor umeda pentru a curata dispozitivul. Evitati utilizarea detergentilor sau abrazivi care pot deteriora
suprafata.

e Atasati suportul doar pe o suprafata neteda si curatd, cum ar fi consola centrald, usile sau spatarele din spate - evitati suprafetele textile si
curbele.

o Tnainte de instalare, curatati zona de instalare (cu alcool izopropilic sau degresant usor) pentru a asigura o aderenti maxima a benzii.
e  Nu montati suportul In locuri care afecteaza siguranta la conducere, cum ar fi airbag-uri, comenzi, orificii de ventilatie sau panouri LCD.
e Nu supraincarcati plasa — este destinata doar depozitarii obiectelor usoare (de exemplu, telefoane, cabluri, servetele).

e  Evitati obiectele ascutite si grele care pot rupe plasa sau caderea In timpul mersului.

e  Nu introduceti obiecte fierbinti (de exemplu, banci de alimentare fierbinti sau cani termo) - materialul se poate deforma.

e  Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

e  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e  Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

e  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

3. DATE TEHNICE

Ajuta la mentinerea masinii ordonate si organizate
Organizator practic

Durabil si flexibil

Transportul 1n siguranta al obiectelor mici

Usor de instalat

Lipit pe banda

Dimensiuni: 19,5 cm x 8 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

o
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
ﬁ posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a satde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Bolso para carro feito de malha que pode ser fixado em qualquer lugar do carro. Este é um pequeno organizador que pode guardar itens pequenos,
uma carteira ou um telefone. Fixado com fita dupla face, basta remover as faixas de protecdo e instalar rapidamente.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

Use um pano macio, seco ou levemente timido para limpar o dispositivo. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

Fixe o suporte somente em superficies lisas e limpas, como o console central, portas ou encostos traseiros — evite superficies téxteis e
curvas.

Antes da instalacdo, limpe a area de instalagdo (com alcool isopropilico ou desengordurante suave) para garantir a maxima adesao da fita.
Ndo monte o suporte em locais que afetem a seguranga ao dirigir, como airbags, controles, saidas de ar ou painéis LCD.

Ndo sobrecarregue a rede — ela serve apenas para armazenar itens leves (por exemplo, telefones, cabos, lencos de papel).

Evite objetos pontiagudos e pesados que possam rasgar a rede ou cair durante o passeio.

Ndo insira objetos quentes (por exemplo, bancos de energia ou canecas térmicas quentes) - o material pode deformar.

Mantenha o dispositivo fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Criangas nao devem brincar com o produto.

Utilize sempre o produto conforme as instrucoes.

3. DADOS TECNICOS

i

Ajuda a manter o carro limpo e organizado
Organizador pratico

Duréavel e flexivel

Transporte seguro de pequenos itens

Facil de instalar

Colado em fita adesiva

Dimensoes: 19,5 cm x 8 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto esta em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

MO]'IH, 3alla3eTe TOBd PbKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.[I/I CITpaBKH U CJ'Ie,E[BafITe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

I1xo0 3a KoJia OT MpeXa, KOHTO MOXKe /la Ce 3aKauM HaBCsIKbJIe B Kojata. ToBa e Ma/TbK OpraHaiisep, KOMTo Moxe /ja obepe Majiku MpejMeTH,
rioptdeiin wiu TesedoH. 3aerneH ¢ JBOMHO3a/eNBalla JeHTa, CaMO OTCTPAHeTe Mpe/Ia3HuTe JIEHTH U MOHTHPaiTe 6bp30.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OINNACHOCT

Hpe;ud /ia U3I10/13Bare IpoAyKTa, MOJId, IIpouyeTeTe BHUMATE/ITHO TOBA PBKOBOACTBO C MHCTPYKLMU.

V3non3BaiiTe MeKa, CyXa WM JIEKO BIa)KHa KbpIIa, 3a Jja TIOUMCTHUTe YCTPOHCTBOTO. M36srBaiiTe N3M0/I3BaHeTO Ha MTOUMCTBAIIH [TperiapaTi
Wi abpa3vBH, KOUTO MOTAT Jja TIOBPE/AT MOBbPXHOCTTA.

HpI/IerHETE ABbpPiKada CaMO KBbM IVIaJKa U YUCTa IMOBBPXHOCT, KaTO LJ€HTPa/IHA KOH30/1a, BPAaTHU WIX 3alIHU obteranku — u3dAreaiiTe
TEKCTU/THUA MTOBBPXHOCTH U U3BUBKU.

Hpe/:u/l MOHTAaX ITOUYUCTETEe MACTOTO HAa MOHTaXX (C M30IIPOITHJIOB a/IKOXO0JI UK MEK 06e3MaCTII/IT€JI), 3d la OCUr'ypuUTe MakKCUMaJ/IHO
3aJ/IeTIBaHe Ha JieHTarTa.

He mMoHTHpaiiTe Ibp>kaua Ha MeCTa, KOUTO B/IMAST Ha 630MacHOCTTa MU ogupaHe, KaTo Bb3YLIHH Bb3VIABHULY, OPraHH 3a
ynpasJieHre, BeHTU1auuoHHU oTBopy miu LCD nanenmm.

He npeToBapBaiiTe Mpe>kara — Ts € Mpe/JiHa3HaueHa CaMo 3a ChbXPaHeHKe Ha JIeKU NpeJMeTH (Harp. TesieoHH, Kaberu, KbPITHUKH).
U36srBaiiTe OCTPYU U TEXXKHU MPEMETH, KOUTO MOTaT /ja Pa3KbCaT MpeXXaTa WX /ja U3aJiHaT [0 BpeMe Ha KapaHe.

He nocrassiiite roperuy rpeamMeTH (Harp. ropeiy 6aHKY 3a 3aXpaHBaHe WK TEPMOCH) - MaTepUalIbT MOXe Jja ce AedopMupa.

ITasere yCTPOWCTBOTO Jja/iey OT Jelja, 3a Ja u3berHere cayyaiiHa oBpeza.

V36srBaliTe M3TOYHULIM Ha 3arianBaHe: U30srBaiiTe KOHTAKT C OI'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepHpaIy TOIIMHA (MOXKe Jia IoBefie [0 1oyKap)
ITasere npofiyKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypy, BUCOKA B/Ia)KHOCT, 3ara/IMMHU ra3oBe, pa3TBOPUTEH.

[Na3zere ¢onveBara ormakoBKa Ha MPOAYKTA Aajiey OT felja (PUCK OT 3afyIliaBaHe)

YBepeTe ce, e ONAKOBBUHHTE MaTepuajv He ca octaBeHH 6e3 Haz30p. [elata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsIX, KOeTO e OMacHO.
[Henara He TpsibBa Jja CH UTPasT C MIPOAYKTA.

BuHaru v3rnosi3Baiite npoAyKra 1o rpejHa3HayeHue.

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

ar

ITomara fja moabprkaTe Kosata roZipefieHa v opraHvsrpaHa
[IpakTuueH opraHaiizep

V3Apb)K/IUB U I'bBKaB

Be3omnaceH TpaHCTOPT Ha ipebHU NpeMeTH

JleceH 3a MOHTa)K

3ajierieHH Ha TUKCO

Pa3mepu: 19.5cm x 8cm

CBHBETHU 1 THO®OPMAINVSA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHN OITAKOBKH

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UMCTHU MaTepHaJ/ikd, KOUTO MOrar Ja 61),an U3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PELIMK/IMPpaHe.

M3r1013BaHUSAT ONaKOBbUYEH MaTepurasl TpH6Ba Aa ce I0CTaBH [0 IMyHKTAa 3a U3XBLPJ/ITHE Ha OTIaAbL, OIpe/ie/ieH OT MEeCTHUTE
BJIaCTH. I/IH(I)OpMaL[I/IH 3a Bb3MOXXHOCTUTE 3a U3XBBLPJIIHE Ha U3I10/I3BaHUA IIPOAYKT Ce ITpeoCTaBda OT OGH.H/IHCKaTa WU rpaJCKaTa
Cny>1<6a. To3u TMPOAYKT OTroBapA Ha U3HMCKBAaHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKPl W HallUOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO C€ OTHACAT 3a
Hero. HpOAyKT’bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HallUOHAJ/IHU U3MCKBAHUA 3a 6€e30MacHOCT Ha yCTpOfICTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3arta3BaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jjy3aiiHa U TeXHUUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeayrpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Halos autézseb, amely barhol rogzithetd az autéban. Ez egy kis szervezd, amelybe apr6 targyakat, pénztarcat vagy telefont tarolhat. Kétoldalas
ragasztészalaggal ragasztva, csak tavolitsa el a védGcsikokat, és gyorsan telepitse.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e Atermék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutatot.

o Akésziilék tisztitdsahoz hasznaljon puha, szdraz vagy enyhén nedves ruhat. Keriilje a tisztitészerek vagy strolészerek hasznalatat, amelyek
kérosithatjék a feliiletet.

e A tartdt csak sima és tiszta feliiletre rogzitse, példaul a kzépkonzolra, az ajtokra vagy a hatsé hattamléara — kertilje a textilfeliileteket és a
hajlitasokat.

e  TFelszerelés el6tt tisztitsa meg a telepitési tertiletet (izopropil-alkohollal vagy enyhe zsiroldéval), hogy biztositsa a ragasztészalag
maximalis tapadasat.

e Ne szerelje fel a tartét olyan helyre, amely befolyéasolja a vezetés biztonsagat, példaul 1égzsakokba, kezelGszervekbe, szell6z6nyilasokba
vagy LCD panelekre.

e Ne terhelje tdl a halét — csak konnyt targyak (pl. telefonok, kabelek, zsebkenddk) tarolasara szolgél.

e Keriilje az éles és nehéz targyakat, amelyek elszakithatjdk a hal6t vagy kieshetnek lovaglas kozben.

e Ne helyezzen be forré targyakat (pl. forr6 power bank vagy termosz bogre) - az anyag deformalédhat.

e Avéletlen kirosodas elkertilése érdekében tartsa a késziiléket gyermekekt6l tavol.

e Keriilje a gytjtéforrast: kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

o Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, magas paratartalomtol, gyiilékony gazoktol, oldészerektél.

e Atermék f6lids csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

3. MUSZAKI ADATOK

Segit az autd rendben és rendezettségében
Praktikus szervezd

Tart6s és rugalmas

Kis targyak biztonsagos szallitasa
Konnyen telepithetd

Szalagra ragasztva

Meérete: 19,5cm x 8cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

ar
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznalt termék
ﬁ megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast. Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai
és nemzeti irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai

és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Billomme lavet af mesh, der kan fastggres overalt i bilen. Dette er en lille organizer, der kan rumme smating, en pung eller telefon. Kleebet pd med
dobbeltklebende tape, fjern blot beskyttelsesstrimlerne og installer hurtigt.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e For du bruger produktet, bedes du laese denne brugsanvisning omhyggeligt.

e  Brug en blad, tar eller let fugtig klud til at renggre enheden. Undgd at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

e  Fastgar kun holderen pa en glat og ren overflade, sdisom midterkonsollen, dgre eller bagerste rygleen — undga tekstiloverflader og kurver.

e  Fgr installationen skal installationsomradet renggres (med isopropylalkohol eller mildt affedtningsmiddel) for at sikre maksimal
tapevedheftning.

e  Monter ikke holderen pa steder, der pavirker kgresikkerheden, sdsom airbags, betjeningselementer, ventilationsabninger eller LCD-paneler.
e  Overbelast ikke nettet — det er kun beregnet til opbevaring af lette genstande (f.eks. telefoner, kabler, servietter).

e  Undga skarpe og tunge genstande, der kan rive nettet i stykker eller falde ud under kersel.

e  Indset ikke varme genstande (f.eks. varme powerbanks eller termokrus) - materialet kan deformeres.

e  Opbevar enheden utilgengeligt for bgrn for at undga utilsigtet beskadigelse.

e  Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmegenererende anordninger (kan fare til brand)

e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser, oplgsningsmidler.

e  Hold produktets folieemballage vak fra bgrn (fare for kveelning)

e  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e  Born ma ikke lege med produktet.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

3. TEKNISKE DATA

Hjelper med at holde bilen pen og organiseret
Praktisk arranger

Holdbar og fleksibel

Sikker transport af smating

Nem at installere

Klabet pa tape

Mal: 19,5 cm x 8 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

ot Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
ﬁ mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af

enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Vrecko do auta zo sietoviny, ktoré mozno pripevnit’ kdekol'vek v aute. Ide o maly organizér, ktory pojme drobnosti, pefiaZenku alebo telefén.
Prilepené obojstrannou paskou, staci odstranit’ ochranné liSty a rychlo nainStalovat’.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

Na Cistenie zariadenia pouZivajte makku, suchid alebo mierne navlhcend handricku. Vyhnite sa pouZivaniu Cistiacich prostriedkov alebo
abraziv, ktoré mozu poskodit’ povrch.

Drziak pripevnite iba na hladky a ¢isty povrch, ako je stredova konzola, dvere alebo zadné operadla — vyhybajte sa textilnym povrchom a
zakrutam.

Pred inStalaciou vycistite oblast’ inStalacie (izopropylalkoholom alebo jemnym odmastovacom), aby ste zabezpecili maximalnu pril'navost
pésky.

Nemontujte drZiak na miesta, ktoré ovplyviiuji bezpecnost jazdy, ako st airbagy, ovladacie prvky, vetracie otvory alebo LCD panely.
Siet nepretaZujte — je urcend len na odkladanie l'ahkych predmetov (napriklad telefénov, kéblov, vreckoviek).

Vyhnite sa ostrym a t'azkym predmetom, ktoré by mohli siet’ roztrhnit’ alebo vypadniit’ pocas jazdy.

Nevkladajte hortice predmety (napriklad hortice power banky alebo termohrnceky) - material sa mézZe zdeformovat'.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndAhodnému poskodeniu.

Vyhnite sa zdrojom vznietenia: vyhybajte sa kontaktu s ohflom alebo zariadeniami generujticimi teplo (méZe viest’ k poZiaru)
Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi, rozpustadlami.

Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6ézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

VZdy pouzivajte vyrobok podl'a urcenia.

3. TECHNICKE UDAJE

i

Pomaha udrziavat v aute poriadok a poriadok
Prakticky organizér

Odolné a flexibilné

Bezpecna preprava drobnych predmetov
Jednoducha instalacia

Nalepené na paske

Rozmery: 19,5 cm x 8 cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urCené miestnymi Gradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prisluSnych eur6pskych a narodnych
smernic, ktoré sa nan vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Verkkokankaasta valmistettu autotasku, joka voidaan kiinnittdd mihin tahansa autoon. Tdm4 on pieni jdrjestdjd, johon mahtuu pienid esineitd,
lompakko tai puhelin. Kiinnitetty kaksipuolisella teipilld, poista vain suojanauhat ja asenna nopeasti.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdma kdyttdohje huolellisesti.

Kéytd pehmedd, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa laitteen puhdistamiseen. Valta kdyttamaéstd pesuaineita tai hankausaineita, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Kiinnitd pidike vain siledlle ja puhtaalle pinnalle, kuten keskikonsoliin, oviin tai takaselkdnojaan — véltd tekstiilipintoja ja kaarteita.

Puhdista asennusalue ennen asennusta (isopropyylialkoholilla tai miedolla rasvanpoistoaineella) varmistaaksesi teipin parhaan mahdollisen
tarttuvuuden.

Ali asenna pidikettd paikkoihin, jotka vaikuttavat ajoturvallisuuteen, kuten turvatyynyihin, si4timiin, tuuletusaukkoon tai LCD-
paneeleihin.

Ali ylikuormita verkkoa — se on tarkoitettu vain kevyiden esineiden (esim. puhelimet, kaapelit, nenéliinat) sdilyttdmiseen.
Viltd terdvid ja raskaita esineitd, jotka voivat repid verkon tai pudota ulos ajon aikana.

Al4 aseta kuumia esineitd (esim. kuumia akkupankkeja tai termosmukeja) - materiaali saattaa véntya.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta vahinkojen valttamiseksi.

Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai 1dmpdd tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.
Lapset eivét saa leikkia tuotteella.

Kéyta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

3. TEKNISET TIEDOT

i

Auttaa pitdmdéan auton siistind ja jarjestyksessd
Kéytannollinen jarjestdja

Kestdvd ja joustava

Pienten tavaroiden turvallinen kuljetus

Helppo asentaa

Liimattu teipille

Mitat: 19,5 cm x 8 cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradamadan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja
kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat
vaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Automobiliné kiSené pagaminta i$ tinklelio, kuria galima pritvirtinti bet kurioje automobilio vietoje. Tai maZas organizatorius, kuriame telpa smulkis
daiktai, piniginé ar telefonas. Priklijuoti dvipuse juostele, tiesiog nuimkite apsaugines juosteles ir greitai sumontuokite.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

e  Prietaisui valyti naudokite minksta, sausq arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite plovikliy ar abrazyvy, kurie gali pazZeisti pavirsiy.

e  Tvirtinkite laikiklj tik prie lygaus ir Svaraus pavirSiaus, pvz., centrinés konsolés, dureliy ar galiniy atloSo — venkite tekstiliniy pavirSiy ir
iSlinkimy.

e  Prie§ montuodami, nuvalykite montavimo vietq (izopropilo alkoholiu arba Svelniu riebaly Salinimo priemone), kad uZtikrintuméte
maksimaly juostos sukibima.

e  Nemontuokite laikiklio vietose, kurios turi jtakos vairavimo saugumui, pavyzdZiui, oro pagalvés, valdikliai, ventiliacijos angos ar LCD
skydeliai.

e Neperkraukite tinklo — jis skirtas tik lengviems daiktams (pvz., telefonams, kabeliams, servetéléms) laikyti.

e Venkite aStriy ir sunkiy daikty, kurie vaZiuojant gali suplésyti tinkla arba iSkristi.

e Nedékite karsty daikty (pvz., karSty maitinimo bloky ar termoso puodeliy) — medZiaga gali deformuotis.

e  Prietaisq laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio sugadinimo.

e  Venkite uzsiliepsnojimo Saltiniy: venkite salycio su ugnimi arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisrg)

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujy, tirpikliy.

e  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uzZdusimo pavojus)

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

3. TECHNINIAI DUOMENYS

Padeda iSlaikyti automobilj tvarkinga ir tvarkinga
Praktinis organizatorius

Patvarus ir lankstus

Saugus smulkiy daikty transportavimas

Lengva montuoti

Priklijuotas ant juostos

Matmenys: 19,5 cm x 8 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
ﬁ gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir
nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéro$ana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Automasinas kabata izgatavota no sieta, ko var piestiprinat jebkura vieta automasina. Sis ir neliels organizators, kura var ievietot sikas lietas, maku
vai talruni. UzIliméts ar abpuséju limlenti, vienkarsi nonemiet aizsargsloksnes un atri uzstadiet.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Terices tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus lidzeklus, kas var
sabojat virsmu.

Piestipriniet turétaju tikai uz gludas un tiras virsmas, pieméram, viduskonsoles, durvim vai aizmuguréjam atzveltném — izvairieties no
tekstila virsmam un izliekumiem.

Pirms uzstadiSanas notiriet uzstadiSanas vietu (ar izopropilspirtu vai vieglu attaukoSanas Iidzekli), lai nodroSinatu maksimalu lentes sakeri.

Neuzstadiet turétaju vietas, kas ietekmé braukSanas drosibu, pieméram, gaisa spilvenos, vadibas ierices, ventilacijas atvergés vai LCD
panelos.

Neparslogojiet tiklu — tas ir paredzéts tikai vieglu priekSmetu (pieméram, talrunu, kabelu, salvetes) glabasanai.

Izvairieties no asiem un smagiem priekSmetiem, kas brauksanas laika var saplést tiklu vai izkrist.

Neievietojiet karstus priekSmetus (piem., karstas stravas bankas vai termosa kriizes) - materials var deforméties.

Glabajiet ierici berniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem.

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso$§am iericém (var izraisit aizdegSanos)
Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, uzliesmojosam gazém, Skidinatajiem.

Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
Beérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

3. TEHNISKIE DATI

i

Palidz uzturét automasinu kartigu un sakartotu
Praktisks organizators

Izturigs un elastigs

Drosa siklietu parvadasana

Viegli uzstadit

Uzliméta uz lentes

Izmeéri: 19,5 cm x 8 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam,
kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Més paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Vorgust autotasku, mida saab kinnitada koikjale autosse. See on viike korraldaja, mis mahutab véikseid esemeid, rahakoti v6i telefoni. Kahepoolse
teibiga kleebitud, eemaldage lihtsalt kaitseribad ja paigaldage kiiresti.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1dbi.

Kasutage seadme puhastamiseks pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Viltige puhastusvahendite vdi abrasiivide kasutamist, mis voivad
pinda kahjustada.

Kinnitage hoidik ainult siledale ja puhtale pinnale, nagu keskkonsool, uksed v6i tagumised seljatoed — véltige tekstiilpindu ja kumerusi.

Enne paigaldamist puhastage paigaldusala (isopropiitilalkoholi voi kerge rasvaeemaldusvahendiga), et tagada teibi maksimaalne
nakkumine.

Arge paigaldage hoidikut kohtadesse, mis mdjutavad sdiduchutust, nagu turvapadjad, juhtseadised, tuulutusavad v&i LCD-paneelid.
Arge koormake vorku iile — see on mdeldud ainult kergete esemete (nt telefonid, kaablid, salvratikud) hoidmiseks.

Viltige teravaid ja raskeid esemeid, mis vdivad vorgu rebida voi soitmise ajal vilja kukkuda.

Arge sisestage kuumi esemeid (nt kuumad elektripangad v&i termoskruusid) — materjal voib deformeeruda.

Juhuslike kahjustuste véltimiseks hoidke seadet lastele kittesaamatus kohas.

Viltige siiiiteallikaid: véltige kokkupuudet tule v6i soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

Lapsed ei tohi tootega méngida.

Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

3. TEHNILISED ANDMED

i

Aitab hoida autot korras ja korras
Praktiline korraldaja

Vastupidav ja paindlik

Viikeste esemete ohutu transport
Lihtne paigaldada

Kleebitud lindile

Mo60odud: 19,5 cm x 8 cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Avtomobilski Zep iz mreZe, ki ga lahko pritrdite kjerkoli v avtomobilu. To je majhen organizator, v katerega lahko shranite majhne predmete,
denarnico ali telefon. Prilepljen z dvostranskim lepilnim trakom, samo odstranite zaScitne trakove in hitro namestite.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

Za CiSCenje naprave uporabite mehko, suho ali rahlo navlazZeno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivov, ki lahko poskodujejo
povrsino.

Nosilec pritrdite samo na gladko in ¢isto povrsino, kot je sredinska konzola, vrata ali zadnja naslonjala — izogibajte se tekstilnim povrSinam
in krivinam.

Pred namestitvijo oCistite obmocje namestitve (z izopropilnim alkoholom ali blagim razmascevalcem), da zagotovite najvecji oprijem
traku.

DrZala ne namescajte na mesta, ki vplivajo na varnost voznje, kot so zracne blazine, krmilniki, prezracevalne odprtine ali LCD plosce.
Ne preobremenjujte mreZe — namenjena je samo shranjevanju lahkih stvari (npr. telefonov, kablov, robckov).

Izogibajte se ostrim in teZkim predmetom, ki lahko strgajo mreZo ali padejo ven med voZnjo.

Ne vstavljajte vrocih predmetov (npr. vrocih baterij ali termo skodelic) - material se lahko deformira.

Napravo hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno poskodbo.

Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzro¢i pozar)

Izdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini, topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

3. TEHNICNI PODATKI

ar

i

Pomaga ohranjati avto urejen in organiziran
Praktic¢en organizator

Vzdrzljiv in prilagodljiv

Varen prevoz manjsih predmetov
Enostaven za namestitev

Prilepljeno na trak

Dimenzije: 19,5 cm x 8 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZOQO

EmbalaZza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Péca cairr déanta as mogalra is féidir a cheangal in it ar bith sa charr. Is eagrai beag é seo a fhéadfaidh mireanna beaga, sparan né fén a shealbhu.
Greamaithe le téip dhé thaobh, ach bain na stiallacha cosanta agus a shuiteail go tapa.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach.

Bain dsdid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an gléas a ghlanadh. Seachain glantach né scriobaigh a tsaid a d'fhéadfadh damaiste a
dhéanamh don dromchla.

Na ceangail an coimeadan ach le dromchla min agus glan, mar shampla an consol lair, na doirse n6 na ctlchisti ctil — seachain dromchlai
agus cuair teicstile.

Sula ndéantar é a shuitedil, glan an limistéar suiteala (le halcdl isopropil né degreaser éadrom) chun an greamaitheacht uasta téip a
chinntid.

N4 cuir an sealbhéir in 4iteanna a chuireann isteach ar shabhailteacht tiomédna, mar shampla mélai aeir, rialtdin, gaothairi aeir né painéil
LCD.

N4 cuir r6-ualach ar an lion — nil sé beartaithe ach chun mireanna solais a stérail (m.sh. féin, cablai, fiochain).

Seachain rudai géara troma a d'théadfadh an lion a stréiceadh né titim amach agus td ag marcaiocht.

NA cuir isteach rudai te (m.sh. bainc cumhachta te n6 mugai thermos) - féadfaidh an t-abhar difhoirmit.

Coinnigh an gléas as teacht na leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Cosain an téirge 6 theocht mhor, ard-taise, gis inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacdistiu scragall an tairge ar shiul 6 leanai (baol plichadh)

Déan cinnte nach bhféagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosi ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Ni ceadmhach do leanai stgradh leis an tairge.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

3. SONRAI TEICNIULA

i

Cuidionn sé leis an gcarr a choinnedil slachtmhar agus eagraithe
Eagrai praiticidil

CRUA agus solubtha

Iompar sabhailte earrai beaga

Easca a shuitedil

Greamaithe ar téip

Toisi: 19.5cm x 8cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacadistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hudaréis aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.
Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisiunta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

But tal-karozza maghmul minn malji li jista 'jitwahhal kullimkien fil-karozza. Dan huwa organizzatur zghir li jista 'jzomm oggetti zghar, kartiera jew
telefon. Imwahhal b'tejp b'zewg nahat, nehhi biss l-istrixxi protettivi u installa malajr.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal ta 'struzzjoni bir-reqqa.

Uza drapp ratba, niexfa jew kemmxejn niedja biex tnaddaf l-apparat. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wicé¢.
Wahhal biss id-detentur ma 'wic¢ lixx u nadif, bhall-console tac-Centru, il-bibien jew id-dahar ta' wara - evita ucuh tat-tessuti u kurvi.
Qabel l-installazzjoni, naddaf iz-zona ta 'installazzjoni (b'alkohol isopropiliku jew degreaser hafif) biex tizgura adezjoni massima tat-tejp.
Twahhalx id-detentur f'postijiet li jaffettwaw is-sikurezza tas-sewqan, bhal airbags, kontrolli, ventijiet tal-arja jew pannelli LCD.
Tghabbix izzejjed ix-xibka - hija mahsuba biss biex tahzen oggetti hfief (ez. telefowns, kejbils, tessuti).

Evita oggetti li jagtghu u tqal li jistghu jqattghu x-xibka jew jagghu barra waqt l-irkib.

Dahhalx oggetti shan (ez. banek ta 'energija shuna jew termos mugs) - il-materjal jista' jiddeforma.

Zomm l-apparat fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

Evita sorsi ta 'tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista' jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.

Zomm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

3. DEJTA TEKNIKA

ar

i

Jghin biex izzomm il-karozza pulita u organizzata
Organizzatur prattiku

Durabbli u flessibbli

Trasport sikur ta 'oggetti zghar

Facli biex tinstalla

Imwahhal fuq tejp

Dimensjonijiet: 19.5cm x 8cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

I[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti
tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza

tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili

zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

DzZep za auto izraden od mreZe koji se moZe pricvrstiti bilo gdje u automobilu. Ovo je mali rokovnik u koji mogu stati sitnice, novcanik ili telefon.
Zalijepljeno dvostranom trakom, samo uklonite zaStitne trake i brzo postavite.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proizvoda paZzljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

Za Cis¢enje uredaja koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koji mogu
oStetiti povrSinu.

Drzac pricvrstite samo na glatku i Cistu povrSinu, kao $to je srediSnja konzola, vrata ili straznji nasloni — izbjegavajte tekstilne povrSine i
krivulje.

Prije postavljanja ocistite mjesto postavljanja (izopropilnim alkoholom ili blagim odmas¢ivacem) kako biste osigurali maksimalno
prianjanje trake.

Ne postavljajte drza¢ na mjesta koja utjecu na sigurnost voznje, kao Sto su zracni jastuci, kontrole, ventilacijski otvori ili LCD ploce.
Nemojte preopteretiti mreZu — namijenjena je samo za pohranjivanje lakih stvari (npr. telefona, kablova, maramica).

Izbjegavajte ostre i teSke predmete koji mogu potrgati mreZu ili ispasti tijekom voZnje.

Ne umecite vruce predmete (npr. vruce baterije ili termos Salice) - materijal se moZe deformirati.

DrZite uredaj izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajno ostecenje.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od guSenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

3. TEHNICKI PODACI
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PomaZze odrZavati automobil urednim i organiziranim
Praktican organizator

Izdrzljiv i fleksibilan

Siguran transport sitnica

Jednostavan za postavljanje

Zalijepljeno na traku

Dimenzije: 19,5cm x 8cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima
relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o
sigurnosti uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

ABTOMOOM/IBHBII KapMaH M3 CETKH, KOTOPbI MOKHO 3aKperuTh B I000M MecTe aBTOMOOM/Is1. TO HeOOBILOM opraHaiizep, B KOTOPOM MOYKHO

XPaHWUTb MEJIKKE MPeJIMeThI, Kowlesnek uiu TesedoH. Kpernurcs ¢ moMOLLbI0 JByXCTOPOHHETO CKOTYa, IPOCTO CHUMUTE 3aLl{UTHBIE TIOJIOCKU U
OBbICTPO yCTaHOBHUTE.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

Hepe,a HWCII0/Ib30BaHWeM M3/ e/TUd BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE NAaHHYIO WHCTPYKIHIO.

JIn1s UMCTKY yCTPOMCTBA UCTIO/Bb3yHTe MATKYHO, CyXYHO /M C/IerKa BJI&XHYH TKaHb. V36eraiite 1CH0/b30BaHUsI MOIOILMX CPEACTB WU
abpa3uBHBIX MaTepHasoB, KOTOPble MOI'YT IIOBPE/UTh TOBEPXHOCTb.

YcraHaB/MBaliTe fiepyKaTesb TOMBKO Ha IVIaAKYI0 M YHUCTYIO TIOBEPXHOCTh, HAlIPHMep, Ha LieHTPaIbHYI0 KOHCOJb, IBEPY WY CITUHKU
3a/{HHX cujieHui. V30eraliTe TKaHEeBBIX TIOBEPXHOCTeH 1 U3rMOOB.

ITepep yCTaHOBKOM OUMCTHTE MECTO YCTAHOBKY (M30IPOIM/IOBBIM CITUPTOM M/ MSITKMM 00€3)KUPUBAIOILMIM CPeJICTBOM), YTOOBI
obecrneunTb MaKCUMaJIbHYIO a/ire31I0 JIEHThI.

He ycraHaBnuBaiite iep>kartenb B MeCTax, BAMSIOLIMX HAa 6€30MacCHOCTb BOX/EHUs, HallpuMep, PsZIOM C NoAyLIKaMy 6e30MmacHOCTH,
3/1eMeHTaMU yTIpaBJ/leHus], BeHTUIALIMOHHBIMU O0TBepcTUsiMU Uin JKK-naHensmu.

He nieperpyskaliTe ceTKy — OHa MpeJiHa3HaueHa TOIBKO JJis1 XpPaHEeHUs JIETKUX TpeJiMeToB (Harnpumep, TenedoHOB, Kabesel, candeTok).
W36eraiiTe 0CTPBIX U TSHKEJIBIX MPEMETOB, KOTOPblE MOI'YT I1I0PBaTh CETKY WJIM BBINACTb BO BPEMsl KaTaHUsI.

He BcTaB/stiiTe B HEr0O ropsiuve ripejmMeThbl (HaanMep, ropsiuvie BHEIIHNE aKKyMYJ/IATOPbI WU TEpMOpr)KKI/I) — MaTepual MOXXeT
JedopMUpOBaThCS.

XpaHuTe yCTPOHCTBO B HEJOCTYITHOM [iis1 IeTelt MecTe, uToObI H36eXKaTh CIyYaifHOTO OBPEXK/IeHHSI.

V36eraiiTe MCTOYHUKOB BO3rOpaHUs: M30eraliTe KOHTAKTa C OTHEM WM yCTPOMCTBAMH, BBIJEISIOLIMMY TerIo (MOXeT TIPUBECTH K TI0XKapy)
3amuiaiTe U3geare oT SKCTpeMaslbHBIX TeMIIepaTyp, BbICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUMX ra30B, PAaCTBOPUTeElt.

XpaHuTe (oBIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY IIPOAYKTa B HEJOCTYITHOM /7151 fleTeil MecTe (OIaCHOCTb YAYLUbS).

Crnepurte 3a TeM, YTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTeprasbl He OCTaBaliCch 6e3 npucMoTpa. JJeT MOryT HauaTb UrpaTb C HUMH, UTO OTAacHOo.

[eTsiM He CriefiyeT UTpaTh C U3Je/IHeM.

Bcerza ucnons3yiite n3zienve 10 Ha3HAuUeHHIO.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

ar

ITomoraeT cojiep>kaTb aBTOMOOW/TH B UMCTOTE U MOPSIIKE.
[IpakTuuHbIN opraHaizep

[TpouHbIii 1 rUbKNi

Be3oracHast epeBo3ka MeJIKMX MpeMeTOB

Jlerko ycTaHOBUTh

HakneeHo Ha ieHTy

Pa3mepsr: 19,5 cm x 8 cm

COBETHI U UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWFO MCITO/JIL30BAHHOM YITIAKOBKOWM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 9KOJOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.
Vcnosib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTeprai CefyeT CAaBaTh B IyHKT YTH/IM3al[iH OTXO0/I0B, YKa3aHHbINA MeCTHBIMH OPraHaMM BJIaCTH.

I/IHd)OpMaL[I/II-O 0 BO3MOXXHOCTAX YTU/IW3dAIJUH UCI1I0/Ib30BAHHOI'O TIPOAYKTA MOXKHO IMOJ/IYUHMTh B OPraHaxX MECTHOI'O CaMOYIIPpABJ/I€HUS
Wy ropoja. ,HaHHLIﬁ TIPOAYKT COOTBETCTBYET TPEGOBHHI/IHM COOTBETCTBYHOILIIUX eBpOHeﬁCKHX W HallTMOHAJIbHBIX NUPEKTHB, KOTOPbIe K

HeMYy IIPpUMEHSAI0TCS. I/IB,Z[GJII/IE COOTBETCTBYeT EBPOHEI‘/’ICKI/IM W HalliOHaJ/IbHbBIM TPEGOBHHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60pOB )44 HB,ZL@JIPIFI.

MbI ocTaB/sieM 3a coOoi TIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOIO

yBeJOMJ/IEHUS.



